Cofnodion Cyfarfod Cyffredin Cyngor Tref Penrhyndeudraeth 10 Tachwedd 2022 am 7yh yn ystafell
gefn Neuadd Goffa Penrhyndeudraeth

Minutes of Cyngor Tref Penrhyndeudraeth 10 Novembeer 2022 at 7pm in the back room of
memorial hall

1. Croeso / Welcome

Croesawodd y Cadeirydd pawb ir cyfarfod a cyflwynwyd Mr Dewi Jones fydd yn cefnogi fel Clerc
Dros Dro am gyfnod o thri mis

The Chair welcomed everyone to the meeting and introduced Mr Dewi Jones who will provide
support as a Locum Clerk for a period of three months.

2. Cyflwyniad / Presentation.
Cafwyd cyflwyniad gan Grwp Cynefin ar Cae Canol ac tai teg
Council received a presentation from Grwp Cynefin about the development at Cae Canol and tai teg

3. Yn bresennol / Present :
Y Cynghorwyr Meryl Roberts (Yn y Gadair), Sian Llywelyn, Victoria Burfield, Gwyn Vaughan Jones,
lolo Lewis, Gruffydd Rhys Davies
Hefyd yn Bresennol / Also Present:
Dewi Jones (Cofnodi), Delyth Thomas, Catrin Roberts a Gwyndaf Williams (y tri o Grwp Cynefin)

Ymddiheuriadau/Apologies:

Y Cynghorwyr Nicola Griffith, Llinos Marple, Emma Mantle, Gareth Jones.

Penderfynwyd y byddai’r cadeirydd yn anfon cerdyn brysiwch wella i’'r Cynghorydd Gareth
Jones(Unfrydol).

It was decided that a get well soon card would be sent by the Chair to Clir Gareth Jones
(Unanimous)

4. Cymeradwyo cofnodion / accepting minutes

Derbynwyd cofnodion Cyfarfod y Cyngor Llawn a cyfarfod caeedig ar 13/10/22 fel rhai cywir
(unfrydol).

Minutes of the meeting of Full Council and closed meeting on 13/10/22 were accepted as correct
(unanimous).

5. Datgan buddiant / declaring an interest
Dim / None

6. Adroddiadau/Reports

6.1 Awdurdodi taliadau / Authorising Payments
Nodwyd y derbyniadau isod ac awdurdodwyd talu’r anfonebau a rhestrwyd (unfrydol).

The following payments in were noted and invoices approved for payment (unanimous).



arian i fewn /money in

pritchard a griffiths  ail agor bedd 727.00
transport for wales  rhent misol/monthly rent neuadd drefol 416.67
arian allan/paid out

203568 glyn roberts cyflog salwchy clerc/clerks sick pay 448.93

203569 wendy rees adnoddau dynol medi a hydref/ human resources sept & oct 1200

203570 pritchard & griffiths ail agor 2 fedd/re opening 2 graves 600.00

203571 meryl roberts ad daliad ir cynghorydd am stampiau a cardiau/repay counillor for stamps and
cards 22.0

203572 un llais cymru  hyfforddiant medi/sept training 140.00

203573 wicksteed adroddiad ar y ddau parc h&s report on both parks 410.40

203574 cyngor gwynedd ail agor toiledau/re opening toilets 2500.00

203575 rg & ra jones trwsio drws tan neuadd drefol repair to fire door 34.00

203576 alan williams cynnal a chadw y 2 parc ar fynwent/maintenace on both parks and cemetery
480.00

203577 sian llywelyn zoom hydref october zoom 7.20

203578 sian llywelyn ad dalu ir cynghorydd am inc/ repay councillor for ink 58.98

203579 lili wen torch sul y cofio/rememberance sunday wreath 50.00

203580 carwyn d jones  torri coed yn y parc mileniwm/cutting trees down in millenium park 270.00

6.2 Ffurflen Flynyddol 2020/21 Annual Return

Fe fydd datganiad blynyddol 2020/21 yn barod i ddod gerbron y cyfarfod nesaf.

Cafwyd diweddariad gan y cadeirydd ar y gwaith oedd wedi ei gwblhau ar datganiad blynyddol
2021/22. Penderfynodd Cyngor y byddai hwn yn cael ei wirio gan Un-Llais Cymru ar gost o £50 yr
awr a’r archwilwyr mewnol cyn dod ger bron y Cyngor a’i danfon ymlaen at Archwilio Cymru
(unfrydol).

The annual return for 2020/21 will be ready for the next council meeting.

The Chair gave an update of the work that had taken place to complete the Annual return for
2021/22. Council resolved that it should now be checked with Un-Llais Cymru at a cost of £50 per
hour and the internal auditor before submission to Council and then to Audit Wales (unanimous)

6.3 Y Llyfr Arian / The Cashbook

gweler eitem 6.1
see item 6.1

6.4 Parc Cenedlaethol Eryri / Eryri National Park

Cafwyd adroddiad llafar gan y Cadeirydd ar prosiectau’r parc cenedlaethol gan gynnwys Prosiect y
Carnaeddau a Prosiect Coed Celtaidd.

Council received a report from the Chair on the projects of the national park including the
Carneddau project and the Coed Celtaidd Project.

6.5 Cyfarfod Cangen Un Llais Cymru / One Voice Wales Branch Meeting

Cafwyd adroddiad llafar gan y Cynghorydd Sian Llywelyn ar y cyfarfod arweiniodd yr adroddiad at
drafodaeth byr o’r ymgyrch “20 is plenty”.

Council recieved a report from Councillor Sian llywelyn on the meeting and the report led to a brief
discussion of the “20 is plenty” campaign.



6.6 Noson Oleuo / Christmas Light Switch On

Adroddod y Cadeirydd fod y goeden wedi ei archebu a cludiant i ddod a hi i
Penrhyndeudraeth hefyd wedi ei drefnu. mae golau a ffens newydd i’r goeden. Mi fydd y
goleuadau yn cael eu troi mlaen ar yr 2ail o Ragfyr ac mi fydd Sion Corn yn bresennol. ac
hefyd pasiwd y asesiad risc am y noson

The Chair reported that the tree had been ordered and transport to get it to
Penrhyndeudraeth arranged. We have new lights and fencing for the tree and the switch on

will take place on 2nd of December. Sion Corn will be present. the risk assement for the
night was passed

Eitemau Sefydlog / Regular items
7.1 Mynwent Minffordd

2 claddu wedi eu trefnu.
2 burials are scheduled
7.2 Neuadd Drefol

Mae y cadeirydd wedi ebost transport for wales yn holi pam nad yw y rhet wedi cael ei dalu
ers ychydig o fisoedd. Bydd y mater yn cael ei wirio gan adrodd nol i’r cyfarfod nesaf.

the chair has emailed transport for wales asking if there is a problem with paying the rent.
The matter will be chased up and reported to the next meeting.

7.3 Parc y Mileniwm

Cafwyd adroddiad gan y Cadeirydd for diwrnod da o chwynnu a chlirio wedi bod yn y parc
ar Hydref 21ain mewn cydweithrediad a’r Dref Werdd a Gwerin y Coed. Roedd dros 80 o
blant wedi mynychu.

Mae un o’r cerfluniau ar y ffordd i fewn i’r parc yn rhydd ac mi wneiff y Cadeirydd gysylltu
gyda Howard er mwyn cael datrysiad i'r mater.

Derbynwyd adroddiad Wicksteed ar y cae swings ac mi geiff ei gynnwys ar rhaglen y
cyfarfod nesaf. Mae Gwerin y Coed yn ystyried gwneud cais grant am welliannau i’r Parc.
Mae hi yn amser i cytuneb torri a thacluso y 2 parc a fynwent minffordd iw rhoi allan i fobl
drio am dani rhaid cael y pris i fewn erbyn yr wythnos cyntaf o ionawr 2023

The chair reported that a good day of weeding and clearing had been held on October 21st
in conjunction with Y Dref Werdd and Gwerin y Coed. Over 80 children had attended.

One of the carvings on the way into the park is loose and Councillor Meryl Roberts will
contact Howard to sort the matter.

The Wicksteed report on the playground was received and will be discussed placed on the
agenda for the next meeting. Gwerin y Coed are considering making a grant application for
improvements.



its time to renew the contract for grass cutting and tiding both parks and minffordd
cemetery need prices in by the first week in january 2023

7.4 Cae Cookes

Hochtief dal i rhentu y tiram y tro

Hochtief still renting for now

7.5 Parc Chwarae Minffordd
Dim newyddion / Nothing to report.

7.6 Maes y Parc

Penderfynodd y Cyngor y byddai’r Clerk yn ysgrifennu i’r clwb peldroed yn diolch iddynt am
eu gwaith ar yr arddangosfa tan gwyllt (unfrydol).

Council resolved that the Clerk should write to the football club to thank them for their
work on the fireworks display (unanimous).

Gohebiaeth / Correspondence

8.1 Helpwch ni i’ch helpu chi/help us to help yoo - Derbyn er gwybodaeth / receive for
information
8.2 cyngor gwynedd cyfryngiadau parcio/parking restriction - Derbyn er gwybodaeth a
penderfynnu ychwanegu ffyrdd a parcio fel eitem sefydlog o hyn allan / receive for
information and resolved to add roads and parking as a standing item from now on.
8.3newyddlen gwybodaeth i deuluoedd gwynedd family information news letter - Derbyn
er gwybodaeth / receive for information
8.4 hwb cymunedol -Derbyn er gwybodaeth / receive for information
8.5 un llais cymru - newyddion ar diffibliwr/ news on difibiultor -Derbyn er gwybodaeth a
nodi’r rhestr canlynol o warchodwyr y defibrwyr/ receive for information and note the
following guardians of defibrillators

Meryl Roberts - Minffordd

Victoria Burfield - Sgwar

Sian Llywelyn - Topia
8.6 un llais cymru - hyfforddiant/ training - Derbyn er gwybodaeth a cynghorwyr i ebostio’r
Cynghorydd Meryl Roberts os am fynychu unrhyw gwrs a gynnigir / receive for information
and councillors to email Councillor Meryl Roberts should they wish to attend any of the
training offered.
8.7 yr eglwys drindod sul y cofio/ rememberance sunday service at the holly trinity church -
Derbyn er gwybodaeth a nodi y byddai’r Cynghorydd Meryl Roberts yn mynychu Sul y Cofio
yn rhinwedd ei rol fel Cynghorydd Sir / receive for information and note that Councillor
Meryl Roberts would be attending the remembrance Sunday event in her role as a County
Councillor.
8.8 Gofalwyr Dementia - Derbyn er gwybodaeth / receive for information



8.9 National Grid Community Liaison Group notice of meeting- Derbyn er gwybodaeth /
receive for information

8.10 DAS Law Claim Against Cyngor Gwynedd - Derbyn er gwybodaeth / receive for
information

8.11 Un Llais Cymru - Inovative Practice Conference - Y Cynghorydd Meryl Roberts i'w
ddosbarthu dros ebost / Clir Meryl Roberts to distribute via email.

9. Materion Cynllunio / Planning Matters
9.1 C22/0927/08/LL Borthwen Fawr, Minffordd, Penrhyndeudraeth, Gwynedd, LL48 6EN.

Adfer adeilad segur i'w drosi yn uned gwyliau, ble'r gellir ddefnyddio fel dau uned arwahan
neu un mawr gyda darpariaeth carthffosiaeth newydd

Refurbishment of existing redundant residence to form holiday let used as two separate
units or one large unit together with new drainage system

dim gwrthwynebiad /no objection

9.2 C22/1007/08/YA Tir i'r Gogledd o Bryniau Hendre, , Penrhyndeudraeth, LL48 6BA
Codi sied amaethyddol ar gyfer storio porthiant ac offer amaethyddol

Erect agricultural shed to store feed and agricultural implements

dim gwrthwynebiad /no objection

9 _Eitemau i’w drafod / Items for discussion
Penderfynwyd gohirio’r eitemau yma at y cyfarfod nesaf gan ei fod hi mor hwyr.

These items were deferred to the next meeting as the meeting had gone on so long and the
hall needed to close.

10 Y cyfarfod Nesaf / the Next meeting
08/12/22, 7pm, Neuadd Goffa (Ystafell Gefn)



